
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference

I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Circus exhibition ☐

Technical use ☐ Transhumance ☐ Relaying ☐ Quarantine ☐
Slaughter ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Fattening ☐
Approved Bodies ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Other ☐ Pollination ☐ Human consumption ☐
Pets ☐ Further process ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐
Storage ☐ Artificial reproduction ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Pharmaceutical use ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II.1. Animal Health Attestation

I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Directive
2002/99/EC and of Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the raw milk described above has
been obtained from animals:

(a) under the control of the official veterinary service,

(b) which were in a country or part thereof that has been free of foot-and-mouth disease and of
rinderpest for a period of at least 12 months prior to the date of this certificate, and where
vaccination against foot-and-mouth disease has not been carried out during that period,

(c) belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or
rinderpest, and

(d) subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health
conditions laid down in Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004
and in Directive 2002/99/EC;

II.2. Public Health attestation

I, the undersigned official inspector, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations
(EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the
raw milk described above was produced in accordance with those provisions, in particular that:

(a) it comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and
checked in accordance with Annex IV to Regulation (EC) No 854/2004,

(b) it was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene
conditions laid down in Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004,

(c) it meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter I of Section IX of
Annex III to Regulation (EC) No 853/2004,

(d) the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the
detection of residues or substances submitted in accordance with Council Directive 96/23/EC,
and in particular, Article 29 thereof, are fulfilled;

(e) pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business
operator in accordance with the requirements of Annex III, Section IX, Chapter 1, Part III,
point 4 of Regulation (EC) No 853/2004, it complies with the maximum residue limits for
residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex to
Regulation (EU) No 37/2010;

(f) it has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue
levels for pesticides laid down in Regulation (EC) No 396/2005, and maximum levels for
contaminants laid down in Regulation (EC) No 1881/2006.

EUROPEAN UNION (GB) Milk-RM Raw milk (Column A) from EU 605/2010 GBHC064E
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II. Health information

 

Notes

(*) Those countries subject to the transitional import arrangements include: an EU member State; Iceland;
Liechtenstein; Norway and Switzerland.

References to Great Britain in this certificate include Channel Islands and Isle of Man.

References to European Union legislation within this certificate are references to direct EU legislation which has
been retained in Great Britain (retained EU law as defined in the European Union (Withdrawal) Act 2018).

This certificate is intended for raw milk from third countries or parts thereof authorised in column A of Annex 1 to
Regulation (EU) No 605/2010 intended for further processing in Great Britain before being used for human
consumption.

Part I:

Box reference I.7: Provide name and ISO code of the country or part thereof as appearing in Annex I to
Regulation (EU) No 605/2010.

Box reference I.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

Box reference I.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number
(aircraft) or name (ship). In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border
control post of introduction into Great Britain.

Box reference I.16: Do not use this box until the end of the transitional staging period.

Box reference I.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following headings:
04.01; 04.02 or 04.03.

Box reference I.20: Indicate total gross weight and total net weight.

Box reference I.23: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable)
should be included.

Box reference I.28: Manufacturing plant: introduce the approval number of the production holding(s),
collection centre or standardization centre approved for exportation to Great Britain.

Part II:

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps
other than those embossed or watermark.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (GB) Milk-RM Raw milk (Column A) from EU 605/2010 GBHC064E
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. Referenčný kód IMSOC

I.2.a. Local Reference

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.3. Príslušný ústredný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of Dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐ Controlled

temperature ☐ Chladené ☐ Mrazené ☐
I.17. Sprievodné doklady

Číslo
obchodného
dokladu

Dátum
vydania

Krajina Miesto
vydania

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Cirkus/výstava ☐

Technické použitie ☐ Transhumance ☐ Sádkovanie ☐ Karanténa ☐
Zabíjanie ☐ Competition ☐ krmivo pre spoločenské zvieratá ☐ Výkrm ☐
Schválené orgány ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registrované koňovité ☐
Rodent food ☐ Iné ☐ Pollination ☐ Ľudská spotreba ☐
Spoločenské zvieratá ☐ Ďalšie spracovanie ☐ Game Restocking ☐ Krmivo pre zvieratá ☐
Storage ☐ Umelá reprodukcia ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Farmaceutické použitie ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množstvo I.25. Celková čistá hmotnosť I.25. Celková hrubá hmotnosť

EURÓPSKA ÚNIA Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 04 MLIEKO A MLIEČNE VÝROBKY; VTÁČIE VAJCIA; PRÍRODNÝ MED; JEDLÉ VÝROBKY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU INDE NEŠPECIFIKOVANÉ ANI
NEZAHRNUTÉ

0401 Mlieko a smotana, nekoncentrované ani neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá

Tovar Druh Množstvo Číslo šarže Výrobný závod

Chladiareň Rozrábkareň Dátum zmrazenia Dátum produkcie Dátum zabitia

Čistá hmotnosť Product Description Počet balení Identifikačný znak

EURÓPSKA ÚNIA Export Health Certificate
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II. Zdravotné informácie

II.1. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, vyhlasujem, že som si vedomý príslušných ustanovení
smernice 2002/99/ES a nariadenia (ES) č. 853/2004, a týmto potvrdzujem, že surové mlieko opísané
vyššie bolo získané zo zvierat:

a) pod kontrolou úradnej veterinárnej služby;

b) ktoré sa nachádzali v krajine alebo jej časti bez výskytu slintačky a krívačky a moru
hovädzieho dobytka počas obdobia najmenej 12 mesiacov pred dátumom vydania tohto
certifikátu, kde v uvedenom období nebola vykonaná vakcinácia proti slintačke a krívačke;

c) z chovov, ktoré nepodliehali obmedzeniam z dôvodu výskytu slintačky a krívačky alebo
moru hovädzieho dobytka, a

d) podrobených pravidelným veterinárnym prehliadkam s cieľom zabezpečiť, aby boli splnené
požiadavky na zdravie zvierat stanovené v oddiele IX kapitole I prílohy III k nariadeniu (ES)
č. 853/2004 a v smernici 2002/99/ES.

II.2. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti

Ja, podpísaný úradný inšpektor, vyhlasujem, že som si vedomý príslušných ustanovení nariadení (ES) č.
178/2002, (ES) č. 852/2004, (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004, a týmto potvrdzujem, že surové mlieko
opísané vyššie bolo vyrobené v súlade s uvedenými ustanoveniami, a najmä, že:

a) pochádza z chovov registrovaných v súlade s nariadením (ES) č. 852/2004 a kontrolovaných
v súlade s prílohou IV k nariadeniu (ES) č. 854/2004;

b) bolo získané, zberané, chladené, skladované a prepravované v súlade s hygienickými
podmienkami stanovenými v oddiele IX kapitole I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004;

c) spĺňa kritériá na počet mikroorganizmov a somatických buniek stanovené v oddiele IX
kapitole I prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004;

d) sú splnené záruky týkajúce sa stavu rezíduí v surovom mlieku stanovené v plánoch
monitorovania na zistenie rezíduí alebo látok, ktoré boli predložené v súlade so smernicou
Rady 96/23/ES, a najmä s jej článkom 29;

e) na základe testovania na rezíduá antibakteriálnych liekov vykonaného v súlade s
požiadavkami oddielu IX kapitoly 1 časti III bodu 4 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004
prevádzkovateľom potravinárskeho podniku spĺňa maximálne limity rezíduí
antibakteriálnych veterinárnych liekov stanovené v prílohe k nariadeniu (EÚ) č. 37/2010;

f) bolo vyrobené za podmienok, pri ktorých bol zaručený súlad s maximálnymi hladinami
rezíduí pesticídov stanovenými v nariadení (ES) č. 396/2005 a maximálnymi hodnotami
obsahu kontaminantov stanovenými v nariadení (ES) č. 1881/2006.

EURÓPSKA ÚNIA
(GB) Milk-RM Surové mlieko (stĺpec A) v nariadení EÚ 605/2010

GBHC064E
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II. Zdravotné informácie

Poznámky

(*) Krajiny, na ktoré sa vzťahujú prechodné dovozné opatrenia, zahŕňajú: členský štát EÚ, Island, Lichtenštajnsko,
Nórsko a Švajčiarsko.

Odkazy na Veľkú Britániu v tomto certifikáte zahŕňajú Normanské ostrovy a ostrov Man.

Odkazy na právne predpisy Európskej únie v tomto certifikáte sú odkazmi na priame právne predpisy EÚ, ktoré sa
zachovali vo Veľkej Británii (zachované právo EÚ v zmysle zákona o vystúpení z Európskej únie z roku 2018).

Tento certifikát sa vydáva pre surové mlieko pochádzajúce z tretích krajín alebo ich častí povolených v stĺpci A
prílohy I k nariadeniu (EÚ) č. 605/2010 a určené na ďalšie spracovanie vo Veľkej Británii pred jeho použitím na
ľudskú spotrebu.

Časť I:

Kolónka I.7: Uveďte názov a kód ISO krajiny alebo jej časti tak, ako sú uvedené v prílohe I k nariadeniu
(EÚ) č. 605/2010.

Kolónka I.11: Názov, adresa a schvaľovacie číslo odosielajúceho zariadenia.

Kolónka I.15: Evidenčné číslo (železničné vagóny alebo kontajner a cestné vozidlo), číslo letu (lietadlo)
alebo názov (loď). V prípade vykládky a prekládky musí odosielateľ informovať hraničnú kontrolnú
stanicu vstupu do Veľkej Británie.

Kolónka I.16: Túto kolónku nepoužívajte do konca prechodného obdobia.

Kolónka I.19: Uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) pod týmito položkami: 04.01; 04.02
alebo 04.03.

Kolónka I.20: Uveďte celkovú hrubú hmotnosť a celkovú čistú hmotnosť.

Kolónka I.23: Pri kontajneroch alebo debnách by malo byť uvedené číslo kontajnera a prípadne aj číslo
plomby.

Kolónka I.28: Výrobný podnik: uveďte schvaľovacie číslo výrobného(-ých) podniku(-ov), zberného
strediska alebo štandardizačného strediska s povolením na vývoz do Veľkej Británie.

Časť II:

Farba podpisu sa musí odlišovať od farby tlače. Rovnaké pravidlo sa vzťahuje na pečiatky okrem
reliéfnych a vodotlačových pečiatok.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Dátum podpisu
Pečiatka

Qualification and title
Podpis

EURÓPSKA ÚNIA
(GB) Milk-RM Surové mlieko (stĺpec A) v nariadení EÚ 605/2010

GBHC064E
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